
Niemieckie przysłowia

Co oznacza dane przysłowie na język polski i odwrotnie

Poziom trudności: Średni

1. Kłamstwo ma krótkie nogi:

A - Lügen haben kurze Beine

B - Alte Liebe rostet nicht

C - Irren ist menschlich

2. Alte Liebe rostet nicht:

A - Miłość jest ślepa

B - Stara miłość nie rdzewieje

C - Miłość Ci wszystko wybaczy

3. Wszystko dobrze, co się dobrze kończy:

A - Wie du mir, so ich dir

B - Aller Anfang ist schwer

C - Ende gut, alles gut

4. Ten się śmieje, kto się śmieje ostatni:

A - Die Liebe ist blind

B - Narren haben das beste Glück

C - Wer zuletzt lacht, lacht am besten

5. Andere Länder, andere Sitten:

A - Co kraj, to obyczaj

B - Nie chwal dnia przed zachodem Słońca

C - Nie mów hop, póki nie przeskoczysz

6. Ćwiczenie czyni mistrza:

A - Jeder fasst sich an seine eigene Nase.

B - Übung macht den Meister

C - Verbot macht Lust
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7. Keine Rose ohne Dornen:

A - Bez pracy nie ma kołaczy

B - Nie ma róży bez kolców

C - Ten się śmieje, kto się śmieje ostatni

8. Besser ein Spatz in der Hand als eine Taube auf dem Dach:

A - Gdzie kucharek sześć, tam nie ma co jeść

B - Lepszy wróbel w garści niż gołąb na dachu

C - Nie daleko pada jabłko od jabłoni

9. Zemsta jest słodka:

A - Steter Tropfen höhlt den Stein

B - Womit man umgeht, das hängt einem an

C - Rache ist süß

10. Nieszczęścia chodzą parami:

A - Ein Unglück kommt selten allein

B - Man soll den Tag nicht vor dem Abend loben

C - Keine Rosen ohne Dornen

11. Eile mit Weile:

A - Śpiesz się powoli

B - Dobry zwyczaj nie pożyczaj

C - Miłość jest ślepa

12. Czas to pieniądz:

A - Das Rad der Zeit hält niemand auf

B - Kommt Zeit - kommt Rat

C - Zeit ist Geld

13. Cicha woda brzegi rwie:

A - Alles hat seine Zeit
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B - Stille Wasser sind tief

C - Die Wände haben Ohren

14. Die Zeit ist der beste Arzt:

A - Czas to pieniądz

B - Czas leczy rany

C - Czas jest najlepszym lekarstwem

15. Wo Rauch ist, muss auch Feuer sein:

A - Bez pracy nie ma kołaczy

B - Kto rano wstaje, temu Pan Bóg daje

C - Nie ma dymu bez ognia

16. Reden ist Silber - Schweigen ist Gold:

A - Nie chwal dnia przed zachodem słońca

B - Mowa jest srebrem, a milczenie złotem

C - Śpiesz się powoli
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Niemieckie przysłowia

Co oznacza dane przysłowie na język polski i odwrotnie

Poziom trudności: Średni

Karta odpowiedzi

1. A

2. B

3. C

4. C

5. A

6. B

7. B

8. B

9. C

10. A

11. A

12. C

13. B

14. C

15. C

16. B
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